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Friedrichshainer Autorenkreis
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Melo Poe Fant
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Vers-Werkstatt


Poeten vom Müggelsee




Ein besonderer und ausdrücklicher Dank gilt allen Übersetzern, die zum Gelingen dieser Anthologie beigetragen haben:


Nuestro agradecimiento a los traductores de la presente Antología:


Barbara Krüger de Quevedo


Cornelia Seebak


Ingeborg Robles


Margit Streblow


Petra Namyslo


Francisco Cienfuegos


José Pablo Quevedo


Karin Enzana


The Dung (gemeinsam mit Ch. und U. Grasnik)


Le Trang Phuong
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	… aus

	„Madrid, du wunderbare,


Mamita mia! ...“1





	... desde

	!Madrid, tú, maravillosa!
!Mamita mía!
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1 deutscher Text „Die Herren Genarale“ von Ernst Busch 1936 zu einer traditionellen Melodie um 1800, ursprünglich Begleitmelodie zu den Versen „de los cuatros muleros“ von Federico Garcia Lorca




Sagrario Núñez Molina


AUSENCIA


Ausencia siente de ti mi alma dolorida.


Ausencia del sonido de la llave en mi cancela...


Ausencia de tu voz en mi soledad ya arcana.


Ausencia de la dulce miel de tu mirada.


Ausencia sin ti de la luz que alumbra al alba


el jazmín florido en mi ventana.


Ausencia, tu ausencia...


a la que no me acostumbro,


y que hiere mi alma.


Abwesenheit


Abwesenheit von dir fühlt meine verletzte Seele.


Abwesenheit des Geräusches des Schlüssels in meiner Pforte...


Abwesenheit von deiner Stimme in meiner jetzt schon geheimen Einsamkeit.


Abwesenheit des süßen Honigs deines Blickes.


Abwesenheit des Lichts, das die Morgendämmerung erleuchtet,


ohne dich der aufgeblühte Jasmin an meinem Fenster.


Abwesenheit, deine Abwesenheit...


an die ich mich nicht gewöhne


und die meine Seele verwundet.


LA ROMERÍA


¡Bebe, ríe, canta, gandulea, que son fiestas!


¡Bebe, goza, canta, ríe, jaranea, echa la siesta!


Bebe, que el Santico duerme, en la floresta.


¡Bebe! ¡Roque! ¡Roque! cantan la rana


cuando despierta el sol por la mañana.


Es el Santico un príncipe de las Francias.


Es el Santico, el más ilustre peregrinico.


El Santico, peregrina con su perrico.
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